
FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] Eli Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] Eli-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [All Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha ReKJlapaI4H.HTa 3a
CbOTBTCTBL4 Ha EC: [CZ] EU prohlätenf o shodé Pslo: LEE] ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApLOp6 6rwoq oupiöppwor EE:
[ES] N(imero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de ‘liE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [NU] Az EU megfelelåségi nyilatkozat szåma: (IS] Nömer ESB-samrmisyfirlsingar:
fl] Numero dichiarazione conformitå LiE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: fVJ ES atbilstibas deklaråcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EIJ-samsvarserkl&ring: LPL] Numer deklaracji zgodnoci UE: f’T] Nimero da Declaraäo liE de Conformidade:
[RO] Numär Deciaratie de Conformitate liE: [RU] HoMep enapaq o c00TBeTcTBHL1 EC: [SIj lzjava Eli o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode ELJ .: SRL4J EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180029

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [All PPE: [BG] JiliC: [CZ] DOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [ELI PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: (FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlifar: [fl] DPI: ELi] AAP: [IV] AL: [NU PBM: [NO] PPE: [Pil
Srodek ochrony indywidualnej: [PTI EPI: [RO] Echipament individual de protecie: IRU] CpeRcTBa k1HR1BWRYflbHO1 3aliWlTbI: [Sl] OZO: [SK]
OOP: [SRL.A] Oprema za Iinu zatitu (PPE):

120963,127424

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpow3BoflLiTernlT: [CZJ V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KorooK€uao-rr: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoöa: [NU] A gyärtä: [IS] Framleiöandinn: [fl] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [Pil Producent: [Pil 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
L’l3roToBwTejlb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRI.AJ Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This deciaration ofconformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3Li 3a cboTBeTcTBMe ce k13RB k13LlflO Ha oTroBopHocna Ha npoH3BoRI4Ternl.

[CZ] Toto prohläenf o shodé je vydäno na vhradnf odpovédnost vrobce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6r’woq ou öppwor EKöi6Era uné iqv anoKEIoTLKr euBövq rou KuraoKEuaolr’l. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] 1ämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déciaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] A jelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizårölagos
felelösségére lett kiällitva. DS] Framleiéandinn ber einn åbyrgé å essari samrmisyfirlsingu. [fl] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. LPL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaralie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producätorului. [RU]
HacTorn1aI )eKJiapa[lv1 0 c00TBeTcTBLIM BbIRTC flOR RMHOflW4HYIO OTBTCT8HHOCTb H3roToBHTen. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydåva na v9lunö zodpovednosf vrobcu. (SRLAJ Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the deciaration: [DEl Gegenstand der Erklärung: [SEJ Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL) Objekti
i deklaratés: [BG] llpepMeT Ha ReKJlapaqwiTa: [CZJ Predmét prohläten!: LEE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avrikeipevo Tqc 6iwoq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [NU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä viö um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [Pil Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeRMeT1eKnapaLlww:[Sl] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRL.A] Predmet deklaracije:

120963,127424

[EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegu!ation (EU)
20 16/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (Eli) 2016/425. [AL] Objekti 1 deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nwcaHiT no-rope npeMeT
Ha esiapaqiiwra oTroeapi Ha H3HcKBaHIIRTa Ha b0T8THOT0 XPMOHW3VPHO 3aKoHoaTencTBo Ha CbIo3a: LupeKmuea 3a JJflC (EC)
2016/425. [CZ] Piedmét v’te popsaného prohlenije v souladu s phslunmi harmonizovan9mi prävnimi pedpisy Unie: Nafizenfo DOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: IK V-d käsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [EL]To 0VTIKEliEVO Tflc 6t’woqrtou neptyp6(pEraL GVWTépW CIVUL 001(pWV0 PETO OETLKI EVQPli0VlOliVfl vopoOeoiarq’Evwar:

KavoviaM6 PPE (EE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Unk5n pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuajainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déciaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskiadivanju: Uredba o OZO-u (EU) 20 16/425. [NU] A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniäs
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tanäcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védäeszkäzäkräl és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatdlyon k[vLflhelyezésérc5f [IS] Varan sem yfirl9singin ä vié um og sem lst er hér å undan er samrmi vié viöeigandi samrmda
löggjöf Evräpusambandsins: Reglugerä (ESB) 20 16/425 um hlfféarbönaä. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla

pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [Lii Apibcidintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAPreglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaräcijas prieksmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. NO] Formålet med erkIringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unli: rozporzqdzenie doyc.zqce rodk6w ochronyindywidualnej (UE) 2076/425. FPT] 0 objeto
da declarao acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declaraiei descrise mai sus este in conformitate cu IegisIaia armonizatå relevantå a Uniunhi: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecrie (UE) 20 16/425. [RU] flpeIMeT BbIweonL4caHHoL eiiapani oTBeaeT Tpe6oBaHMeM
COOTBTCTBIOL14CO yH 1Lp1pOBaHHOrO 3aKoHoaTenbcTBa EBpocolo3a: 1upeKmuea (EC) 0 cpeäcmsax uHaueuayanbHoo 3au.4umb,

20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. (SKJ Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v slade s pr[sIun9mi harmonizovan9mi prävnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EO) 20 16/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajuim uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

(EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
för die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser öl de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
t6 harmonizuara t4 prdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me t cilin deklarohet konformiteti: (BG] flpenpaTK1 KbM

H3noJ13BaHL1Te XPMOHM3WHH CTHRPTM MJ1k1 npenpai KbMRPYCL4 TeXHH’IeCKI4 cneLMijW1KaLlUM, flO OTHOWeHkIe Ha KOMTO ceenappa
cboTBeTcTBHe: [CZJ Odkazy na pffslulné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlaluje: [EE] Vited kasutatud asjakohastele öhtlustatud standarditele vöi vited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Oi ovocpopÉ GTO O)(ETIK6 EVoppoVLollÉVa ripörurra rrou XPROLPoTtoioÖVTOl fl OL OVO(O aT1c öX)E TE)LVLKÉ

npoöioypocpc GE o)Éor1 1E TLc onoie örc)vEraL q morérqro: (ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [FIl Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmfln,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déciaration de conformité: LHR] Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mi3szaki elålräsokra valå hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfeleläséget bejelentették: DS] Tilvisanir 1 vifleigandi samrmda stafila sem notaåir eru efia tilvisanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirIsing miåast vih: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata laconformitå: [UT] Nuorodosatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arba kitastechnines specifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaioanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powi4zaniu z ktårymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaåo
äs quais a conformidade é declarada: [RO] Referinle la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificai tehnice
in relalie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbInKLl Ha cooreercreyioiiie cTaHRapTbI, wnw
ccblnKH Ha pyre xapaKTepwcTwkw, B orHoweHi1M KOTObIX 3aaBnLeTcI cooTBeTcTBL1e: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnine speciflkacije, v povezavi s katerimi je navedena skiadnost: [SK] Odkazy
na prfsluiné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v sövislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 343:2003+A 1:2007
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN) Signed forand on behalf of Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnetfiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [Al.] Firmosur pér dhe nd emér te Fristads Kansas
Group. [BG] FloRnwcaHa 3a kl OT L1MTO Ha Fristads Kansas Group. [CZ] Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEj Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypwpr’l ya )oyopooi6 rq< Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR) Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u me drutva Fristads Kansas Group. [HU) A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS) Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta ,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floRnwcaHo OT wMeHkl K0MnaHLILI Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v menu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås,201 -10-01

Kristina Alderin

lEN) Certiflcation Manager IDEl Zertifizierungsmanager tSE) Certifleringsansvarig lDkJ Certiflceringschef (AL) Menaxher
Certifikimi IBGJ MeHuösp no cepmuiuqupaemo f Sprdvce certiflkdtö lEE) Sertifikaadi haldaja tEL) Y,rEöeuvoc
moraJroh7urp (ES) Responsable de certificaciones IFI) Sertifiointijohtaja LFRJ Responsable certificotion IHRJ Upravitelj
certifikatima (HU) Tanösftdsi igozgatö liS) Vottunarstjöri ffi? Responsabile della certificazione EL)? Sertifikovimo vadovas [LVI
Sertifikäcijas vaditäjs INI,J Certiflcatiemanager (NO) Sertifiseringsleder IPLJ Kierownik certyflkacji lP?? Gestor de Certificaäo
(RO) Director de certificare (RLf) MeHeaep no cepmuuaquu [51) Vodja certifikacije (SK) Certiflkoc.n.i mano2ér [SRLAJ
Menad2erza sertifikaciju

FRISTADS KANSAS GROUP
BOX 1102 / NORRA DÄCKVAGEN 2 / SE-SOl 11 / BORÄS / SWEDEN / +46 (0)33 202200 / FRISTADSKANSASGROUP.COM

3


